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Domenii :

Gramatica si lingvistica
Vocabularul limbilor : lexicografie, terminologie si terminografie
Limbaje de specialitate
Teoria si practica traducerii
Cultură şi civilizaţie contemporană
Domenii interdisciplinare


Conf.univ.dr. Laura CITU/conf.univ.dr. Florinela ŞERBĂNICĂ/conf.univ.dr. Cristina ILINCA/ conf.univ.dr. Silvia BONCESCU

1. Étude de la synonymie et de l’antonymie en contexte de presse écrite
2. Composition et dérivation dans le lexique européen
3. Les relations lexico-sémantiques dans les dictionnaires spécialisés bilingues
4. Relations sémantiques dans le discours technique. Eléments de vocabulaire de l'informatique
5. Les correspondances hétéronymiques dans les dictionnaires spécialisés bilingues
6. Fonctionnement des déterminants dans les langages de spécialité
7. Typologie(s) verbale(s) dans la/les grammaire(s) du français et du roumain
8. Les mécanismes de l’injonction en français et en roumain
9. Le fonctionnement des connecteurs logico-discursifs dans le discours général et spécialisé
10. Anaphore/ déictique dans le discours général et spécialisé
11. L’expression du vrai et de l’obligatoire en français et en roumain
12. La polyphonie dans le discours général et spécialisé 
13. L’écrit scientifique – formes et interprétation
14. Les types de textes : le texte argumentatif 
15. La modalité dans le texte de spécialité 
16. Les connecteurs discursifs dans le texte de spécialité 
17. Éléments de vocabulaire de l’informatique : approche terminologique et lexicographique 
18. La traduction du texte technique-savoir orienté vers la pratique
19. Relations d'équivalence et d'opposition dans la langue du droit
20. La politesse dans la vie professionnelle 
21. Difficultés de la traduction littéraire en prose
22. Traduction et variation terminologique dans les communiqués de presse des institutions européennes
23. Politiques linguistiques et aménagement linguistique : bilinguisme, plurilinguisme, contacts linguistiques. 
24. L’argumentation dans le discours politique 
25. L’argumentation dans le discours publicitaire 
26. La polyphonie dans le texte journalistique 
27. Le langage juridique roumain et français. Analyse étymologique et sémantique


Conf.univ.dr.Marina TOMESCU. 
1. Traitement des collocations dans les cours de FLE
2. Rythme et binarité des proverbes - approche contrastive 
3. Étude des expressions contenant un nom de fruit/légume - approche contrastive
4. Apprendre les collocations pour améliorer les productions écrites 
5. Les expressions idiomatiques du champ lexical militaire

Conf.univ.dr. Bianca DABU
1. Dubbing in Romanian AVT
2. Linguistic and Cultural Challenges in AVT Strategies
3. Recursive Translation in AVT
4. A Special Case of AVT - Surtitling
5. Subtitling or Dubbing in Localized Advertisements?

Prof.univ.dr. Cristina UNGUREANU

1.    Audiovisual Translation of Romanian Documentaries for Global Audiences
2.    Translating the Untranslatable: Idioms and Wordplay in the Translation of Children's Literature
3.    The Role of Cultural Mediation in Audiovisual Translation: A Case Study of Subtitled Films
4.     An analysis of the translation of proper names in Romanian movies
5.    Translating Romanian Folklore and Mythology into English: Between Fidelity and Creativity
6.    Strategies of Cultural Adaptation in Romanian-English Tourism Translation


Conf.univ.dr. Irina ALDEA
1. Les cathédrales françaises : entre majesté architecturale et foi chrétienne
2. La mode en France - dynamiques culturelles et sociales du passé à nos jours
3. Développement touristique en France et en Roumanie : entre traditions locales et attractivité nationale

Conf.univ.dr. Adina MATROZI
English Neologisms in the Romanian Fashion Industry
Figures of Speech in Sports Reporting and Commentary
Language as a Tool of Power and Control in Police Interactions

Conf.univ.dr. Ana-Maria IONESCU
1. Cultural Awareness, Mindset and Identity in the Contemporary Global Context;
2. Challenges and Perspectives in Linguistic and Cultural Mediation;
3. Discourse Patterns in the Era of Artificial Intelligence.  

Lect.univ.dr. Angela ICONARU
1. Le figement dans le lexique de spécialité
2. L’imparfait en roumain et en français
3. Le complément d’objet direct en roumain et en français
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NOTA BENE: Temele de mai sus au caracter orientativ. Pentru elaborarea lucrării de licenţă, studenţii pot propune propriile teme de cercetare profesorului coordonator ales. 
Temele propuse în afara listei de mai sus sunt valabile numai după validare în Consiliul Departamentului de LSA.
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